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ABTopckoe pesiome

Uccnenylotcss MPOMCXOXAEHWE PYCMHCKOrO CNOBa  LiyMHBI/, XapaKTepu3yloLLero
BHEWIHe MPWMBNEKATENbHOTO YENOBEKA, U UCTOPUS BO3HMKHOBEHWS B €r0 CEMaHTUue-
CKOJ CTPYKTYpe 3HaueHWsi MOMOXMTENbHOM OLEHKM BHEWHOCTU (‘Kpacusbiif'). MoMumo
PYCUHCKOTO $13bIKa, AAbEKTUB LUYMHbI/ B 3HAYEHUN KPACMBbIIA' NPEACTaBNEH B roBOpaXx
YKPaMHCKOrO W 3anafiHOCNABAHCKMX A3bIKOB (MOLCKOIO, YeLICKOro, CloBaLkoro). B apy-
MMX CNABAHCKMX S3bIKaX aHANM3WUpyeMOe NpuaaratesbHoe MMeeT B OCHOBHOM 3BYKOBYHO
CeMaHTHKY (NPOM3BOASILLMMA, CO3AAMOWIMI LM, KDUKNMBbIN, FPOMKO Pa3roBapuBatoLLMiA,
IPOMCXOAALMIA C LIYMOM' 1 psi, APYTUX MEPEHOCHBIX 3HAYeHMiA). B pesynbTate npose-
AEHHOT0 CPABHUTENbHO-UCTOPUYECKOTO aHanu3a bbiNo BbISBNEHO, YTO CEMAHTUKA BHELL-
HOCTH, ee 3CTETUYECKAS OLLEHKA MOTNIW PA3BUTLCS Y NPUNATATENbHOIO LYMHBIYepes CTy-
NeHb MHTEHCUBHBIA, CBEPX MePbl NPUBEKATENbHbIIA. BO3HUKHOBEHME NPEACTaBNEHHbIX
MEXbS3bIKOBbIX COOTBETCTBMIA OMOHMMMUYHOTO XapakTepa (KpacuBbIA 1 MPOM3BOAALLMIA
LWyM’') B PYCMHCKOM M OPYTUX CNABSIHCKUX S3bIKaX SIBNSIETCS PE3YbTAaTOM PacXOXAeHus
CEMaHTMKM CN10B C M3HauabHO 0BLLMM 3TUMOHOM. B 3HaueHuM ‘KpacuBblIiA’ npunaratenb-
HOE LUYMHBIM, KaK U YKPaUHCKO-3aNaHOCNABAHCKME COOTBETCTBMS, SBNSETCA MONOHMU3-
MOM.

KnioueBbie cnosa: INaXpOHKUA, UCTopuyeckad NEKCUKONorud, STuMonorna, MoTnBa-
Lnd, ChaBAHCKOE A3blKO3HaHME, CPABHUTE/IbHO-UCTOPUYECKOE A3bIKO3HAHWE, MEXbA3bI-
KOBafg OMOHUMUA, pyCMHCKMﬁ A3bIK.
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Abstract

The paper represents an analysis of the origin of the Rusinian adjective shumnyy
that characterises a beautiful person and its history in the semantic structure of the
meaning of appearance positive evaluation (‘beautiful’). Besides Rusin, the word
Shumnyy’ with the meaning ‘beautiful’ is found only in Ukrainian and Western Slavic
dialects (Polish, Czech, and Slovak dialects). In other Slavic languages this adjective
has mainly the sound semantics (producing noise’, loud, talking loudly, occurring with
noise’ and a number of other figurative meanings). The comparative historical analysis
showed that the adjective ‘shumnyy’ could develop the semantics of appearance, its
aesthetic evaluation through ‘intense, super-attractive’ The interlingual homonymic
correspondences (beautiful’ and ‘noise producing’) in the Rusin and other Slavic
languages result from the divergence in the semantics of the words that have a common
etymon. The adjective Shumnyy’and the Ukrainian-West Slavic correspondences are
polonisms in the meaning of the ‘beautiful.

Keywords: diachrony, historical lexicology, etymology, motivation, Slavic linguistics,
comparative historical linguistics, interlingual homonymy, Rusin language.

bonbwoe 3HauyeHne ans U3yvyeHus NTeKCMKU POACTBEHHBIX S3bIKOB (B
HalweM cnyyae — CaBSHCKMX) MMEeT aHann3 (aKTOB MeXbs3blKOBOM
OMOHUMUU. [TpobNeMbl PYCMHCKO-PYCCKOM MEXbSI3bIKOBOM OMOHUMMMU
6b11m npenctaBneHbl B pabote B.IL HaymoBa «PycrMHCKO-pyCcckne Mexb-
A3bIKOBble GOPMaNbHO-CEMAHTUUYECKME COOTBETCTBMS B NeKCcuKorpadu-
YeCKOM MpefCcTaBNeHUn: NPUHLMMbI CO34aHMS y4ebHOro cnoBaps», rae
BNepBble aHaIM3MPOBANCI PYCUHCKO-PYCCKUIA MaTepman Takoro Tuna
(Haymos 2014).

3aHMMasCb UCTOPUKO-ITUMONOTMYECKUM aHANU30M C/IaBAHCKUX
npunaraTenbHbIX CO 3HAaYEHUEM BHELIHOCTU, Mbl OBHAPYXWUAN B PYCUH-
CKOM $I3blke afbeKTWUB WyMHbIl, KOTOPbIA MMEEeT COBEPLUEHHO Apyroe
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3HaYeHMe, 4eM XOPOLIO U3BECTHOE HaM (OPManbHO TakKoe e pyccKoe
npunaraTenbHoe.

B pyCMHCKOM §13blKe KaK 3CTeTMYEeCKas OLEeHKa BHELWHOCTM YenoBeka
MCNONb3YyeTCs NPUIAraTesibHOE WyMHbI, KOTOpoe 0603Ha4YaeT KpacMBOro
yenoBeKa (3HaYEeHMeE ‘KPACUBbIN, NbILLHbII, POC/bIA’): [AHbKG, 8XE #YHY08KA,
WwyMHa, sk 6aboska TaHbKa yXe XeHLLMHa, KpacuBas, kak Kykna’' (Kepua
2007: 597; Kepua 2012: 422). OTa nekceMa MOXET XapakTepn3oBaTtb B
PYCUHCKOM 913blKe He TONbKO YeNI0BEKA, HO U NpeaMeT, HeYTO Kpacueoe
(Kepua 2007: 597).

MN3BeCcTHOE pYyCCKOMY $3blKY 3HAYEHWE MpuAaraTeNibHoOro WyMHbl
‘pOM3BOASALLMIA, CO3AAMOWMI WYM HABMOLAETCA U B PYCMHCKOM $I3bIKe
(fopowak 1993: 249-250; Kepua 2007: 597; Kepua 2012: 422; Hnat
2003:112).Mo BCei BUAUMOCTU, PYCUHCKUE WYMHBbI( ‘KPACUBbIA U WyM-
Hbili ‘CO34a0WMIA WYM’ SBISIKOTCS OMOHMMaMMU, 0AHAKO B cioBape M. Kepun
OHM [aHbl B 0fHOM cnoBapHoi ctaTbe (Kepua 2007: 597).

[Mpon3BOAHOE OT WyMHbIl Hapeune wWymMHO (WyMHi) B pYCUHCKOM
A3bIKE TAKXXEe MMEET 3HAYEHME SCTETUYECKOW NOSIOXKUTENBHOM OLEHKM, A
TakxXe 06LLei NONOXMTENbHOM OLLEHKM KPacuBO, C HacoHOM’ U ‘XopoLlo’
(fopowak 1993: 249-250).

B pyCMHCKOM 413blKe C 3TOM e CeMaHTMKOM oTMeyeHOo $HopManbHO
6/113Koe npunaraTenbHOe WysHbIl U HAPEYUe WyBHO / WysHI ‘KpacuBo,
xopowo, MHoro' (Kepua 2007:597; Kepua 2012:422).Tonaraem, 4to 310
(OHeTUYECKMIA BapUAHT aHANU3MPYEMOrO NPUNAraTeNbHOro WymHsIl C
pe3ynsTaToM AUCCUMUNAALMMN.

[lpyrue cnoBsa c KOPHEM WyM- B PYCUHCKOM $13blKe HE XapaKTepusyoT
BHELLIHOCTb YeI0BEKA, a B OCHOBHOM MMEIOT 3BYKOBYH CEMAHTUKY WyMimu
‘WyMeTh, WyMOoHImu ‘WenecTeTs, WymaaYsill WyMHbIA U ap. PycuHckue
NeKCeMbl C KOPHEM WyM- MOTYT Takxxe 0003HauyaTb MeHY MAU HEeYTo
CBSI3aHHOE C NEHOM: WyMosamu NEHUTLCS, WyMosaHs ‘BypneHue, Bcne-
HUBAHUE, WyM0o8amsili MEHUCTbII’, wymosuHa ‘neHa’ u ap. (Kepya 2007:
597; Mupten 2004: 355; Typumn 2011: 349-350). B psne oLHOKOPHEBbIX
06pa30oBaHMIi COYETAOTCS 3BYKOBAsi CEMAHTMKA M 3HAYEHME TIEHA, HAKU b,
HanpuMep CyLLeCTBUTENbHOE WyMd v ero AUMUHYTUB WYMKQA, WYMOBUHSI, a
TaKxXe wWymogbili ‘wymMoBoi’ 1 ‘neHHblin’ (Kepya 2007: 597; Mupteit 2004:
355; Typumn 2011: 349-350).

[MponsBoasLLee CyLLecTBUTENbHOE WYM UMEET B PYCUMHCKOM S13bIKE Kak
3HaYeHMe TIeHa’, Tak U 3BYKOBOE 3HaYeHME, B TOM YMC/IE TEPMUHONOTUYE-
CKOEe (MeamKo-(hU3MONOrMYECKOE), IYM),a TaK)KE BbICTYNAET Kak Ha3BaHUeE
HapO4HOW Urpbl. B cEMaHTMYeCKON CTPYKType 3TOro CyLLeCTBUTENLHOMO
Takxke npeactasneH JICB ‘kyctapHuk’: Kpali xawamu, nicamu u wymamu
nokpsimelli ‘Kpai yalamu, necamm u KycTapHMKOM nokpbiTblii’ (ECYM
2012: 489-490; TypuuH: 349).
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BcTpeyatoTcs B pPyCMHCKOM M OLLeHOYHble 0603HaveHus YenoBeka C
KOPHEM WyM-, HANPUMEP WYMU20/1080 ‘BETPEHWMK, BETPEHMLIA, BEPTONPAX,
BeTporoH’ (Kepua 2007: 597).

Ha ocHoBaHUW NprBEAEHHOrO PYCMHCKOro MaTeprana C KOpHEM WyM-
MOKa HeNb351 04HO3HAYHO CKa3aTb, UMEET I OTHOLLIEHWE BECb 3TOT NAacT
NEKCUKM K NpUAaraTeNlbHOMY WyMHbI( B 3HAYEHMM ‘KPACUBbINA' UM XKE 3TO
[laHHble OMOHMMUYECKOro XapakTepa.

YT06bI BbISICHUTL UCTOKM BO3HWMKHOBEHMS CEMAHTUKM BHELWHOCTU Y
nccnesyemMoro pyCMHCKOro npunaratenbHoro, npuYMHbl BO3HUKHOBEHUS
MEXbS3bIKOBbIX COOTBETCTBMI, MO BCEW BUMOAMMOCTU, OMOHUMMUYECKOTO
XapakTepa, 06paTnMcs K Matepuany Apyrux ClaBsHCKMX S3bIKOB.

CTeM e 3HaYeHMEM BHELLHOCTH, YTO U B PYCUHCKOM, MpuiaratesbHoe
WyMHbI 3aUKCMPOBAHO TONIbKO B AMaNeKTax YKPauHCKOro, a Takxxe B
roBOpax 3anafHOC/ABSHCKMX S3bIKOB — MONbCKOr0, YELCKOro M CNoBaLL-
KOro, T. €. B AMaNeKTax, KOHTAKTHbIX C PYCUHCKUM S3bIKOM.

B omanekTax yKpauMHCKOro S3blka OHO MMeeT GOpMY WyMHUL U 3Ha-
yeHMe ‘npeKkpacHbli, kpacmsblit’ (ECYM 2012: 490).

Monbckoe onanekTHoe CNoBO szumny (M apyrue GOHeTUYecKMe Ba-
PUaHTbl — SZ0mny, sumny, siumny, siomny) UMeeT 3HaYeHue ‘KPacuBbIi,
BUAHbIN, 0CAHUCTLII': Czem dalej od ludzi, szumniejsza dziewczyna ‘Yem
[Janblue OT Nofaen, AeBylliKa Kpacueee. [pyrue 3HaYeHUs 3TOro nosb-
CKOrO AManekTHOro NpuaaraTenbHOro NoaoXMUTENbHO XapaKTepPU3YIOT He
TONbKO BHELIHOCTb YeJIOBEKA, HO M ero xapakrep, cnocobHocTu, noseae-
HUE — ‘CNOCOBHbIN, LAPOBUTBIN, XOPOLLUWIA, BEXXNUBBIA, CMenblii’: Zbdjnik
szumny ‘cMenblii pa3boiHUK. Mpon3BOAHbIE NONbCKME AMANEKTHbIE Ha-
peuunst szumnie, SZumno TakXXe UMEHT CEMAHTUKY 3CTETUYECKOM OLEHKM
‘KpacuBo': Szumnie taricuje ‘KpacuBo TaHuyeT . Ubrat sie szumnie ‘opencs
kpacueo (Kartowicz 1907: 326-327).

B yewcknx roBopax npeactaBneHa NeKCcemMa sumny Takxke Kak Xapak-
TEPUCTMKA BHeLHe Kpacusoro yenoseka (Miklosich 1886: 345; Rejzek
2001: 645; ECYM 2012: 490).

CnoBauKoe AManeKkTHoe npunaraTenbHoe Sumny ‘XopoLeHbKUiA, Kpa-
CMBbIN, NPENEeCTHbIN' XapaKTepu3yeT BHELIHE MPUBMIEKATENbHYHO LEBYLUKY:
sumnd diev¢ina ‘xopoweHbkas aeBywka’ (CPC 1976: 528).

Ilna aHanu3upyemoro npunaratesibHOro 3ByKOBasi CEMaHTUKa SIBNS-
€TCs 06LecnaBAHCKOM (MPOM3BOAALLMIA, CO3AAOLMIA LUYM, KPUKIUBBIN,
FPOMKO pa3roBapMBaloLMiA, TTIPOUCXOAALWMI C WYMOM' U paf NEPEHOC-
HbIX 3HAYEHMI ‘HAMONIHEHHDBIW LUYMOM, OXMB/IEHHbIX, TIPOM3BOASLLMIA
wyMm, ceHcaumo)) (CnPA 1988:736; Cn.u-cn. 1847:465; CYM 1980: 563;
YepHbix 1994: 428 u op.). B otiMume ot fpyrux cnaBaHCKMX SI3bIKOB B
LLepKOBHOCNABSHCKOM M IpEBHEPYCCKOM $i3blKax MCCeAYEeMbIi afbekTUB
NpencTaBieH B 3HaYeHNM TibsHbIN' (MpeobpaskeHckuin 1949:111; Cpes-
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HeBckui 1912:1599-1600; YepHbix 1994:428). BO3MOXHO, 3TO CBA3aHO
C 0COBEHHOCTAMM LYMHOTO NOBeAeHMS NbSHOIo Yenoseka.

Mpou3BoOAAWMMM ANS AaHANU3MPYEMOrO MPUNATATENbHOMO SBNAKOTCS
cywiectautenbHoe wym u rnaron wymems (CnP$ 1988:736; Cn.u-cn. 1847:
465;CYM 1980:563; YepHbix 1994:428 v gp.). B nx ceMaHTUUeCKOW CTPyK-
Type TOXe NpeacTaBneHbl 3BYKOBbIE 3HAYEHMS BO BCEX CNABAHCKMX S3bIKaX.

ObpawaeT Ha ceb9 BHUMAHME CEMAHTMYECKas CTPYKTypa CloBa WyM
B APEBHEPYCCKOM $i3blKe, KOTOPOE, TOMMMO LIMPOKO PACMPOCTPAHEHHbIX
B CNaBSHCKMX 3blKaxX 3BYKOBbIX 3HAYEHWIA TPOXOT, LUYM’, ‘KPUK, FOMOH),
‘Tpeck’, MMeeT He OTMeYaeMble B CNaBAHCKOM apeasie 3HauyeHus ctuna,
MOrywecTBo": M amv u aezen [Hb 3a 8pbXb €20... N0A0XU U 8b BasunoHn
8pbXy pbea W.rMo 0xa e2o. [laH. v ‘byps, BoNHeHUe: M 6.x0.xMb 3HAMEHUS
8 C/IHYU... U HA 3MMJ/IU M02a 5136IKOMb, 0Mb HEYAAHUS, WYMa MOpbCKAazo u
so3mxuweHusi. Ocmp. Egane. (CpesHeBckuii 1912: 1599-1600). Mo Bcen
BMOMMOCTH, B CEMAHTUKE APEBHEPYCCKOrO CYLLECTBUTENbHOMO WYyM aK-
Tyann3npoBaHa CeEMA UHTEHCMBHOCTMU.

B ceMaHTMYeckoW CTpyKType AepvBaTOB *Sumb 3BYKOBOE 3HayeHue
ABNAeTCS 06WwecnaBaHCKMM. HekoTopble e CnaBsHCKMe 06pa3oBaHms C
KOPHEM Sum- UMET 0Ccobble 3HaUEHMSI, HaNpuUMep NeHa’ (PYCUH., YKP.,
nonbCK. Auan.), nec’ (ct-cn., 6onr., cepboxopB.., CT-YeLICK., CNOBEHCK.,
nonbck.) (ECYM 2012: 489-490; MaptbiHoB 1971: 13-15). B pycckux
MCKOBCKMX M TBEPCKMX FOBOPAX CYLLECTBUTENbHOE WYMd UMEET CEMAHTUKY
‘cop), B YKPAUHCKOM $I3bIKE — ‘OCTaTKM COMOMbl, B PYCMHCKOM — WYMUHA
TINCTbS, CHATbIE C KYKYpY3HOro koyaHa' (ECYM 2012: 489; OnbiT 1852:
268; Mupteit 2004: 355).

CeMaHTVKa MHTEHCMBHOCTM NPeACTaBaeHa B YKPAaUHCKOM AUANEKTHOM
o6pazoBaHuu wymu (pluralia tantum) ‘GbICTpoe Te4eHMe BOAbI, ObICTPUHA,,
XOT$l, N0 MHEHWI0 aBTOPOB JTUMONOTMYECKOro CI0Baps YKPAaMHCKOro
a3blka (ECYM), npeawecTytolwmnM 3Ha4eHUEM ObINO ‘CUNbHBbIV 3BYK' UK
e TIeHa’, TO, YeM 3TOT 3BYK MOXET conpoBoxaaTbcs (ECYM 2012: 490).

Taknm 06pa3om, CEMaHTUKA BHELLHOCTH, ee NONOXMTENbHOM 3CTeTUYe-
CKOM OLEHKM B OLHOKOPHEBbIX MPUNAraTenbHOMY WyMHbIU CNABAHCKUX
06pa3oBaHUaX He pUKcMpyeTcs.

YT06bI BLIACHWUTL HanpasneHue buaMauumn, NPUYNHbLI BOSHUKHOBEHMS
3HAYEHWUS BHELLHOCTU U MEXbA3bIKOBOM OMOHUMUM, Aanee 06paTnMcs K
AAHHbIM 3TUMONOTUK.

Tak, B 3TUMONOrMyeckom nutepaType CyLecTBYKOT ABE rMMoTe3bl O
MPOUCXOXAEHUM CNABSHCKOTO “sumv. O6e BepCuM yKasbiBalOT Ha OAMH
W TOT )K€ NPACNABSHCKMUIA KOPEHb, HO Pa3BUTME 3HAYEHWUI NPEACTABASIOT
No-pasHOMY.

Bo-nepBbix, runotesa o 38yKONoApaXaTenbHOM MNPOUCXOXAEHWUM (Npa-
CNaBSHCKMI KOPEHb *S{-), KOTOPas BbICKA3blBAETCS B ITUMONOTMUYECKOM
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cnoBape pycckoro a3bika A.l. MpeobpaxeHckoro, 8 ECYM u gpyrux cno-
Bapsax (ECYM 2012: 489; MpeobpaxeHckuit 1949: 111; Bruckner 1974:
557; Rejzek 2001: 645). CornacHO 3TOM TOYKE 3pEHUS], POACTBEHHLIM
SBNSETCS LEPKOBHOCNABAHCKMI [Naron Cbicamu ‘CBUCTETb, WMNeTb. Ha
MHA,0EBPOMNENCKOM YPOBHE 3TOT CTABAHCKMIA MaTepuan CoONOCTaBASHOT CO
3BYKOMOAPAXXaTeNbHbIMU NIUT. Saukti ‘KpryaTb, FPOMKO 3BaTb, FPeY. kwkHo
‘Kpuuy, CeTyt, CaHCKp. ¢ismas ‘wuneHue, ceuct (ECYM 2012: 489; Mpe-
obpaxeHckuin 1949:111; ®acmep 1987:486). M. DacMep nonaraer, uto
[LaHHOE NpeanoNioKeHUe 0 CBSA3M YKa3aHHON MHA0EBPOMNENCKOM NeKCUKM
CO CNABAHCKUM *Sumb «rapatenbHo» (Pacmep 1987: 486).

Bo-BTOpbiX, [1.4. YepHbix, A. BptokHep 1 apyrue uccneposatenu npea-
MONIAratoT, YTO CYLLECTBUTENbHOE *SUMb / WyM He SBNSIeTCS 3ByKONoApa-
XaTenbHbIM Mo npoucxoxaeHuto (YepHbix 1994: 428; ®acmep 1987:
486; Briickner 1974:557).Tak, .51. YepHbIx (C KOMMEHTap1EM «B 3TUMO-
NOrMYECKOM OTHOLLIEHWM HESICHOE CJTIOBOY), ONMMPAACh HA APEBHEPYCCKUE
3HaYeHMS CNoBa WyM ‘Byps’, BOMHEHUE HA MOPE, NPEANONAraeT, YTo nep-
BMYHbIM B TaKOM CJly4ae MOr/0 ObiTb HE 3BYKOBOE 3HAaYEHME, @ 3HAYEHUEe
‘HeuTo, Bbi3biBatowee wyMm. Cp. npumep u3 cnosaps A. bpiokHepa Woda
szumna watami‘Bopa, B3BoNHOBaHHas (MpUBOAMMAs B ABMXKEHME) Banamu’
(YepHbix 1994: 428; Briickner 1974: 557). [1.4l. YepHbIX He ucknoyaeT
MPOAOIKEHMUA U-€. *seu- (0TKyAA O-C/. *sju > *Si) pUBOAMTL B ABUXKE-
HUE, NOBOpauYMBaTh, CrnbaTh, a yXKe 0TCHAa, BO3MOXKHO, 3HAUYEHME TIpo-
M3BOAMTb LUYM), CP.. JIUT. siaiisti ‘6uTb, BpocaTs, BeATb, UrpaTb, OyLLeBaTh,
KYXOKaTb; FyA€eTb; WYMETb, Siaiisti ‘pes, ryn; WTopM, siitis ‘yaap’ (epHbix
1994:428; Fraenkel 1965: 780; Pokorny 2001: 914). . NMokopHbI Tak-
YK€ OTHOCUT YKa3aHHbIM NTMTOBCKMIM MaTepuan K n-e. “seu- C CEMaHTUKOM
‘OYpAnUTb; KMUNATUTL, SPOCTHO ABMUraTb, CUAbHO Nepemewats. Mpruyem
CEMAHTUKA ABUXEHMS, NepemMeLLeHns, OUTbs B NPOLOIKHEHUAX 3TOrO
W-€e.KOpHS NpeacTaBieHa B OCHOBHOM B BanTMICKOM apeane (Cp. Takxke
NaTbIWCK. Saust ‘6uY’), a B UPAHCKMX U TEPMAHCKMX 3blKaX B OCHOBHOM
aKTyasM3MpOBaHO 3HAYEHUE KMNATUTb, HAarpeBaTh, CP.: aBecT. havayeiti
‘TopwT, )xapuTcs, repM. *supa ‘cyn, 6ynboH’ u ap. (Pokorny 2001: 914).

Taknum 06pasoM, B BanTUMCKUX A3blKaX, Kak U B LPEBHEPYCCKOM U
LLEPKOBHOC/NABAHCKOM, MOMMMO 3BYKOBbIX 3Ha4YeHWM, NpeacTaBaeHa
CEMAHTUKA ABUXEHMS, MHTEHCMBHOCTU. Ha Haw B3rnsg, MMEHHO Mo3To-
My BTOpasi BEPCUSi MPOUXOXKAEHUS CNABAHCKOrO “Sumb siBnsetcs 6onee
ybenuTenbHom.

UT0 KacaeTcs 3HaYEeHMS CNIABSHCKUX CI0B C KOPHEM WYM- CO 3Have-
HUEM TIeHa, HaKUMb (Cp., HaNp.: PyC. WyMoB8Ka NIOXKKA AN CHATUS HAKMUMNK,
MEHbI, PYCUH. WyMd TIEHA’ 1 Ap.), TO OHO HE CBA3AHO FEHETMYECKM C Npa-
CNABSAHCKUM KOPHEM *${i- U HE MMEET OTHOLLEHMS K BOSHUKHOBEHWUIO UH-
TepecyroLen HaC CEMaHTUKM BHELHOCTU YenoBeka. [1o MHeHMIO MHOTUX
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nccnenoBaTenei, 3Ta NeKCMKa BNSETCS repMaHM3MOM MO NPOUCXOXKAe-
HUIO (Cp.: AP-B-HEM. SCiM, Cp-B-HEM. schiim ‘NneHa’, HeM. Schaum) B TOM e
3HaYeHMM, KOTOPOE ObINI0 3aMMCTBOBAHO B MONbCKMIM 5A3bIK, d MO3XE U B
BOCTOYHOCNaBsAHCKMe a3blku (ECYM 2012:489; MNpeobpaxeHckumit 1949:
111; ®acmep 1987:486; Brickner 1974: 557; Miklosich 1886: 345).

OTtMeyvaeMoe B cepb0Xx0pBaTCKO-CIOBEHCKO-NMAHHOHCKOM apeare 3Ha-
yeHMe T1eC’ BOCXOAMT K TIMCTBEHHbIN Nec, aanee K *luyMamnii IMCTbIMU,,
Cp.: BONT. WyMa NUCTbS, IMCTBEHHBIN NEC’ U HEKOTOPbIE ApYrMe Nekcuye-
CKMEe eAMHULbI CO 3HAYEHUEM TIUCTbS, nncTea’ (ECYM 2012: 489-490;
MapTbiHoB 1971:13-15; ®acmep 1987: 486).

BepHeMcs K pyCMHCKOMY npuaaratenbHoMy wymHeil. 110 LaHHbIM
psfa 3STUMOJNIOTMYECKMX C/I0Bapel CNaBAHCKMX S3bIKOB, aHAIM3MpyemMoe
npunaraTeNbHOE CO 3HAYEHWEM ‘KPACMBbLIA' B YKPAUHCKOM, YELLICKOM U
C/I0BALIKOM $13blKaXx SIBNIIETCS 3aMMCTBOBAHMEM, @ UMEHHO MOOHU3MOM,
XOTSl HE UCK/TIKOYEHO, YTO 3TO 3aMMCTBOBAHME MPULLIO YEPE3 CNOBALKMIA
(ECYM 2012:490; Rejzek 2001: 645). /1. Peitzek yka3blBaeT, 4To 370 6b110
3aMMCTBOBaHME U3 MOMbCKOTO B 3HAYEHUM TOPAbIi; NPeaCcTaBUTENbHbIN,
BUAHbIN' (Rejzek 2001: 645). Bo3MOXHO, B PyCMHCKMI A3bIK OHO TOXE
NPULLNO U3 AMANEKTOB NONbCKOr0, FAe MMEET LUMPOKOE pacNpOCTPaHEHME
(M B 3HAYEHMM ‘KPACUBbII' B TOM YUCNE).

CeMaHTMKa BHELIHOCTH, ee 3CTeTUYEeCKas OLEeHKa MO Pa3BUTLC Y
npunaraTeNbHOro WyMHbIl CNeRYOLWMM 06pa3oM: ABUNKYLLMIACS, UHTEH-
CUBHbIIA’ > CIULIKOM, CBEPX MEPbI BbIAENAOLMIACA, NPUBNEKATENbHbINA >
KpaCuBbIA.

MooBoas MTOrM, OTMETUM, YTO BO3HMKHOBEHME MPEACTAB/IEHHbIX
MEXbA3bIKOBbIX COOTBETCTBMI OMOHMMMYHOIO XapakTepa B CEMaH-
TUYECKOM CTPYKTYpe MpuiaratefibHoro wymHsil, C OQGHOM CTOPOHbI,
NONOXMTENbHas 3CTeTUYECKAs OLEHKA BHELHOCTU B PYCUMHCKOM S3bIKe,
roBOpax YyKPauHCKOro M 3anafgHoCNaBAHCKMX 93bIKOB, C APYroi CTOPOHbI,
obLwecnaBsIHCKOe 3BYKOBOE 3HAYEHME SIBASIOTCS Pe3ynbTaTOM pacxo-
XOEHUS CEMAHTMKM CI0B C M3HAYalbHO OOWMM 3TUMOHOM (3HauyeHue
‘UHTEHCUBHDINR').

CMUCOK COKPALLLEEHUIA

ABECT.— aBECTUICKMIA; BONT. — BONrapCKMiA; repM. — repMaHCKUi; rpey. —
rpeYecKuit; AMan.— AUANEKTHbIN; Ap-B-HEM.— APEBHEBEPXHEMELKUIA; U-€.—
MHOO0EBPONENCKNIA; NATbILLCK. — NATbILLCKUIA; INT. — IMTOBCKUIA; HEM. — He-
MeLKWMI; 0-CNN. — 06LLEeCNaBSAHCKMIA; NONbCK. — MONBbCKUN; pYC. — PYCCKUN,
PYCUH. — PYCUHCKMIA; CAHCKP. — CAHCKPUT; cepOoX0opB.— cepboXopBaTCKMii;
CNIOBEHCK. — CNNOBEHCKMI; CP-B-HEM. — CpEAHEBEPXHEMELKMI; CT-CN. —
CTApOCNABSHCKUN; CT-YeLCK. — CTapOYELICKUIA; YKP. — YKPAUHCKUNA.
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